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ORIGINAL: ang1ais 

DATE: 15 jui11et 1988 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

_j 

GENEVE 

CONS Ell 

Vingt-deuxieme session ordinaire 

Geneve, 18 et 19 octobre 1988 

RAPPORT SUR L1 ETAT D1 AVANCEMENT DES TRAVAUX DU COMITE TECHNIQUE ET 
DES GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES 

etabli par le Bureau de 1 1 Union 

COMITE TECHNIQUE 

1. Conformement a la decision prise par le Conseil a sa vingt et unieme 
session ordinaire, le Comite technique tiendra sa vingt-quatrieme session la 
meme semaine que la vingt-deuxieme session du Conseil. La vingt-troisieme 
session du Comite technique ayant eu lieu du 6 au 8 octobre 1987 et le Conseil 
ayant deja ete saisi d 1 un rapport oral a sa vingt et unieme session ordinaire, 
le present document porte essentiellement, en ce qui concerne le Comite 
technique, sur le programme de travail prevu pour sa vingt-quatrieme session. 

2. La vingt-quatrieme session du Comi te se tiendra a Geneve les 20 et 
21 octobre 1988. Pendant cette session, il est prevu que le Comite : prendra 
connaissance des rapports d 1 activite des groupes de travail techniques; 
prendra connaissance des rapports sur les journees d 1 etude consacrees a 
1 1 examen des varietes de laitue et a 1 1 utilisation de nouvelles techniques 
d 1 essai de varietes; examinera les questions soulevees par les groupes de 
travail techiqueS; examinera la question de 1 I intrOdUCtiOn de la methode 
d I analyse globale sur plusieurs annees pour d I aut res especes ainsi que celle 
du seuil de probabilite adequat pour les graminees; examinera la question de 
la definition et de 1 1 examen des varietes hybrides ainsi que celle des ecarts 
ffi1n1maux entre les varietes; examinera une eventuelle reorganisation du 
travail des groupes de travail techniques et notamment, a ce propos, la propo­
sition relative a la creation d 1 un groupe de travail technique supplementaire 
sur les techniques nouvelles. Le Comite technique se prononcera aussi sur les 
principes directeurs d 1 examen ci-apres que les groupes de travail techniques 
lui auront soumis pour adoption definitive 
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Luzerne (revision) 
Haricot d'Espagne (revision) 
Euphorbia Fulgens (revision) 
Vesce commune (revision) 
Navet, navette (revision) 
Ronce fruitiere (revision) 
Begonia tubereux hybride 
Gla1eul 
Exacum 
Tulipe 
Salsifis noir, 
Aubergine 
Chi coree 
Courgette 
Ble dur 

' scorsonere 

3. Les annexes I et II du present document rendent compte de 1' etat des 
principes directeurs d'examen au 15 juillet 1988. 

GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes agricoles (TWA) 

4. Le Groupe de travail technique sur les plantes agricoles a tenu sa 
dix-septieme session a Surgeres (France) du 5 au 7 juillet 1988, sous la 
presidence de M. Feeley (Irlande). Au cours de cette session, dont le compte 
rendu complet figure dans le document TWA/XVII/9 Prov., le groupe de travail a 
termine ses travaux sur les principes directeurs d'examen de la vesce commune 
(revision), de la luzerne (revision), du navet et de la navette et du ble dur 
(revision) avant qu' ils soient soumis pour adoption definitive au Comite 
technique. Il a aussi termine ses travaux sur les principes directeurs 
d'examen du triticale et du sorgho avant qu'ils soient soumis pour observations 
aux organisations professionnelles. Par ailleurs, le groupe de travail a 
procede a un bref echange de vues sur la revision des principes directeurs 
d' examen de 1' agrostide, du paturin des pres et du seigle ainsi que sur les 
nouveaux principes directeurs d' examen du carthame qui, toutefois, devront 
faire l'objet d'un examen plus approfondi a sa prochaine session. Les observa­
tions stir la revision des principes directeurs du pois seront recueillis par 
correspondance. En plus des questions touchant a !'elaboration des principes 
directeurs d'examen ou a leur revision, le groupe de travail a examine diverses 
questions de caractere general et est parvenu aux conclusions suivantes 

i) Il est revenu sur 1' utilisation de la couleur du hile de la feve et 
feverole eta convenu que pour les varietes agricoles ce caractere n'etait pas 
necessaire et qu' il n' y aurai t pas lieu de modifier le compromis auquel est 
parvenu le Comite technique. 

ii) Il a approuve les propositions des autres groupes de travail techniques 
en ce qui concerne la revision du rapport type de l'UPOV sur l'examen 
technique. 

iii) Il a procede a un bref echange de vues sur les varietes hybrides ainsi 
que sur une eventuelle hierarchie des caracteres utilises pour 1' examen des 
lignees endogames. 
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iv) Il a pris note des differentes methodes d'electrophorese utilisees par 
divers Etats membres et de la necessite d'harmoniser ces methodes. 

v) Il a propose au Comite technique de creer un groupe de travail 
technique supplementaire sur les techniques nouvelles, qui traiterait des 
techniques d'electrophorese, de !'analyse d'images assistee par ordinateur, de 
la Chromatographie et d I aut reS methodes nOUVelleS Utili sees 0U experimenteeS 
en vue de leur application a l'examen des varietes. 

5. La dix-huitieme session du groupe de travail aura lieu a Belfast 
(Royaume-Uni) du 13 au 15 juin 1989. Pendant cette session, et en vue de 
soumettre les documents au Comite technique pour adoption, le groupe de travail 
reprendra l'examen des principes directeurs d'examen du triticale et du sorgho. 
En outre, il abordera ou reprendra 1 'examen des documents de travail sur les 
principes directeurs d'examen de l'agrostide (revision), du pois chiche, du 
paturin des pres (revision), du mal:s (revision), du carthame et du ray-grass 
(revision), ou il entendra les rapports des sous-groupes sur ces questions. 
Il est aussi prevu qu'il abordera ou reprendra l'examen des questions 
SUiVanteS : rapport SUr 1 I etat d I avancement deS travaUX dU groupe de travail 
technique sur les systemes d' automatisation et les programmes d' ordinateur; 
methodes statistiques; resul tats des journees d I etude SUr 1 I application de 
techniques nouvelles a l'examen des varietes; notion de caractere distinctif 
et d'homogeneite au regard des caracteres discontinus des varietes non 
strictement autogames et des varieteb allogames; varietes hybrides. Un 
sous-groupe se reunira a Hanovre, en avtil 1989, en vue de commencer de reviser 
les principes directeurs d'examen du bl¢, de l'orge et de l'avoine. 

! 

6. Le Groupe de travail a ete informe,que les journees d'etude prevues en ce 
qui concerne l'examen des varietes de bal:s se tiendront a Versailles (France) 
les 3 et 4 octobre 1989 (date avancee ahx 2 et 3 octobre 1989). 

! 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les systemes d'automatisation et les prbgrammes d'ordinateurs (TWC) 

7. Le Groupe de travail technique sur les systemes d I automatisation et les 
programmes d I ordinateurs a tenu sa six!ieme session a Edimbourg (Royaume-Uni), 
du 7 au 9 juin 1988, sous la presidende de M. F. Laidig (Republique federale 
d'Allemagne). Au cours de cette sessi~n, dont le compte rendu complet figure 
dans le document TWC/VI/13 Prov., le gro,;upe de travail a examine les questions 
et pris les mesures suivantes : 

i) Il a continue d'evaluer l'analyse globale sur plusieurs annees (COY). 
Il a pris note d'une nouvelle possibilite d'affiner cette methode qui consiste 
a proceder a des comparaisons par pairies voisines. Il a etudie !'application 
de cette analyse, en plus de son utili~ation pour les graminees, aux varietes 
de mal:s, d'oignon, de betterave rouge, de betterave a sucre et de colza. Il 
lui restera a etudier la question de savoir comment envisager les resultats 
des examens ne portant que sur quelques varietes. 

! 

ii) Il a pris note des nouveaux ~rogres realises au moyen de la methode 
des moyennes mobiles en ce qui concernej le remplacement eventuel de la methode 
utilisee par 1 'UPOV pour examiner. 1 'hqmogenei te des plantes allogames. Cette 
derniere methode, qui est consideree c~mme presentant de grands avantages par 
rapport a la premiere, devra t0utef0i~ COntinuer d I etre etudiee aU COUrS de 

, ' I 1 'annee a venir. : 
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iii) I1 a pris note des differences existant entre les divers precedes 
d'examen de l'homogeneite des plantes autogames. Il etablira des tableaux sur 
la base de differents parametres d'examen et les distribuera aux autres groupes 
de travail techniques. 

iv) Il s'est interesse aux possibilites d'ameliorer !'application des 
methodes statistiques a 1' examen des varietes. Il ameliorera les relations 
avec les experts specialistes des plantes cultivees et elaborera des documents 
qui seront communiques aux autres groupes de travail techniques. 

v) Il a pris note d'un document sur !'utilisation de methodes 
triques, redige par des experts des Pays-Bas, et a recommande que 
soit distribue aux autres groupes de travail techniques. 

, 
non parame-
ce document 

vi) Au vu d'un questionnaire, il a pris acte des differences assez 
sensibles en ce qui concerne 1' elaboration des descriptions varietales et 
informera le groupe de travail technique sur les plantes agricoles des resul­
tats correspondants. Il a reexamine la methode visant a etablir des descrip­
tions varietales normalisees et utilisera de nouveau un programme d'ordinateur 
elabore a cet effet. 

vii) I1 a note de grandes differences entre les Etats membres sur le plan 
de la recherche de varietes similaires. Il demandera aux groupes de travail 
techniques ce qu'ils entendent par "varietes similaires". 

viii) I1 a pris note des renseignements recueillis sur les systemes de 
gestion de base de donnees utilises dans les Etats membres et continuera de 
mettre a jour ces renseignements. 

ix) I1 a poursuivi ses efforts en vue de constituer une bibliotheque de 
logiciels pour !'evaluation de varietes qui pourraient etre facilement integres 
danS d I autres systemes informatiSeS d I etude des Varietes vegetaleS danS leS 
Etats membres. Il a propose de faire en sorte - si cela est possible - que 
soit applique le langage d' interrogation structure en cas de changement de 
systemes de base de donnees. 

x) Il a pris note d'un rapport sur les progres realises au Royaume-Uni en 
ce qui concerne les techniques d' analyse d' images assistee par ordinateur et 
du fait que, d'ici a la fin juin 1988, il devrait etre possible de disposer 
d' un prototype capable d' identifier des varietes de ble en trois minutes. 
Cette methode devrait presenter des avantages importants en ce qui concerne la 
mise en place d'un systeme automatique d'enregistrement de donnees. 

xi) Il a precede a un echange de vues approfondi sur la question des ecarts 
minimaux et a demande aux autres. groupes de travail techniques de choisir 
chacun deux especes et de selectionner pour chaque espece les caracteres posant 
des problemes afin d'essayer de resoudre les problemes en question. 

xii) Il a propose de modifier le formulaire type de l'UPOV de demande de 
resultats d I examen et le formula ire type de 1' UPOV pour le rapport interme­
diaire sur l'examen d'une variete en vue de faciliter leur utilisation sur un 
ordinateur. 

8. La septieme session du TWC aura lieu a Madrid (Espagne) du 17 au 19 mai 
1989. Au cours de cette session, le groupe de travail abordera ou reprendra 
1' examen des questions suivantes :· analyse globale sur plusieurs annees (COY); 
examen de l'homogeneite des plantes allogames; examen de l'homogeneite des 
plantes autogames; comparaison par paires des varietes en vue de l'examen des 
caracteres distinctifs; examen des pratiques statistiques; descriptions 
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varietales; rapport sur les systemes existants de gestion des bases de 
donnees; programmes qui peuvent etre directement integres a d'autres systemes 
informatises d'etude des variates vegetales utilises par les offices des Etats 
membres; rapport SUr 1 I etat d I avancement des techniques d I analyse d I images 
assistee par ordinateur pour 1 I identification des variates; ecarts minimaux 
entre les variates; questions soulevees par d'autres groupes de travail 
techniques de l'UPOV. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres (TWF) 

9. Le Groupe de travail technique sur les plantes frui tie res a tenu sa 
dix-neuvieme session a Hanovre (Republique federale d'Allemagne), du 29 juin 
au ler juillet 1988, sous la presidence de M. B. Bar-Tel (Israel). Le 28 juin, 
un sous-groupe s'etait reuni au meme endroit en vue de faire avancer l'examen 
des documents de travail pendant cette session du groupe de travail. La 
quasi-totali te des experts du groupe de travail assistant a la reunion de ce 
sous-groupe, celui-ci s 'est transforme en groupe de travail. Au cours de 
cette session, dont le compte rendu complet figure dans le document TWF/XIX/11 
Prov., le groupe de travail a termine ses travaux relatifs aux principes 
directeurs d' examen de la ronce frui tiere (revision), avant qu' ils soient 
SOumis pour adoption definitive au Comite technique. Il a egalement termine 
ses travaux sur les principes directeurs d'examen du bananier, du cassis, du 
chataignier et du noyer, avant qu' ils soient soumis pour observations aux 
organisations professionnelles. En plus des questions touchant a !'elaboration 
de principes directeurs d I examen 0U a leur revision, le groupe de travail a 
examine plusieurs questions generales et est parvenu aux conclusions 
suivantes : 

i) Il a pris note des progres realises au sein du Groupe de travail 
technique sur les systemes d'automatisation et les programmes d'ordinateur et 
suivra certaines suggestions de ce groupe. Il communiquera en particulier au 
Groupe de travail technique sur les systemes d'automatisation et les programmes 
d'ordinateur des donnees sur le bananier, le pommier et le fraisier, et fera 
en sorte qu'a sa prochaine session un statisticien national presente un expose 
sur les methodes statistiques. 

ii) Il a priS note deS progres realiSeS en Ce qui COncerne 1 I amenagement 
du Code des couleurs de la RHS et les etudes envisagees a propos du materiel 
de mesure des couleurs Minolta ainsi que 1 'analyse d' images assistee par 
ordinateur. 

iii) Il a propose au Comite technique de simplifier la procedure d'invita­
tion des experts techniques des organisations professionnelles. 

iv) Il a pris note de !'application en Afrique du Sud de !'analyse globale 
sur plusieurs annees (COY) dans le cadre des examens des variates de bananier 
et d' ananas. 

v) Il a fait des propositions au Comite technique en ce qui concerne la 
revision du rapport type de l'UPOV sur l'examen technique. 

10. La vingtieme session du groupe de travail aura lieu a Wageningen 
(Pays-Bas), du 26 au 29 septembre 1989. Au cours de cette session, le groupe 
de travail reexaminera ~es docUments de travail relatifs aux principes 
directeurS d I examen dU bananier, dU CaSSiS (revision), dU Chataignier et dU 
noyer en vue de les soumettre au Comite technique. En outre, il abordera ou 
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reprendra l'examen des documents de travail sur les principes directeurs 
d'examen de la myrtille, des agrumes (revision), du Ribes indigro,laria, de 
l'airelle rouge, des porte-greffes de prunus et du groseiller a grappes 
(revision). Il est prevu par ailleurs que le groupe abordera ou reprendra 
l'examen des questions ci-apres : observations des couleurs, analyse d'images 
assistee par ordinateur, methodes statistiques, cadre general pour les 
principes directeur d'examen des especes fruitieres sauvages. Le groupe de 
travail a regrette de ne pas pouvoir accepter !'invitation qui lui a ete faite 
de tenir sa session de 1989 au Japon, cette invitation lui etant parvenue trop 
tardivement. Il s' est toutefois declare interesse par la possibilite de se 
reunir au Japon en 1990 ou plus tard. Il a aussi pris note d'une invitation 
du Royaume-Uni pour 1990 ou 1991. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) 

11. Le Groupe de travail technique sur les plantes ornementales et les arbres 
forestiers a tenu sa vingt et unieme session a Melle, pres de Gand (Belgique) 
du 20 au 24 juin 1988, sous la presidence de M. C.J. Barendrecht (Pays-Bas). 
Au cours de cette session, dont le compte rendu complet figure dans le document 
TWO/XXI/16 Prov., le groupe de travail a termine ses travaux sur les principes 
directeurs d' examen du glal:eul, du begonia tubereux hybride, de 1' exacum, de 
la tulipe et de l'euphorbia fulgens (revision), avant qu'ils soient soumis pour 
adoption definitive au Comite technique. I1 a egalement termine ses travaux 
sur les principes directeurs du chrysantheme (revision), du gerbera (revision), 
de l'hortensia, de lachenalia, du leucadendron, du leucospermum et du protea 
avant qu' ils soient soumis pour observations aux organisations profession­
nelles. Il a aussi examine les principes directeur d' examen de 1' oeillet et 
de l'hortensia, mais il devra continuer ales examiner a sa prochaine session. 
En plus des questions touchant a !'elaboration de principes directeur d'examen, 
le groupe de travail a examine diverses questions generales et est parvenu aux 
conclusions suivantes : 

i) Il a suivi avec interet le projet pilote realise au Danemark comportant 
des examens realises par des obtenteurs. 

ii) Il a elabore des propositions relatives a la revision du rapport type 
de l'UPOV sur l'examen technique qui seront presentees au Comite technique. 

iii) Il a pris note des premiers resultats relatifs a l'amenagement du Code 
des couleurs RHS visant a faciliter la selection des varietes par ordinateur. 

12. La vingt-deuxieme session du groupe de travail aura lieu a Hanovre 
(Republique federale d'Allemagne) du 29 au 31 mai 1989. Le groupe de travail 
prevoit d'y achever ses travaux sur les principes directeur d'examen du gerbera 
(revision), de l'hortensia, du lachenalia, du leucadendron, du leucospermum et 
du protea en vue de les soumettre au Comite technique pour adoption. Il compte 
egalement examiner ou reexaminer les documents de travail relatifs aux prin­
cipes directeur d' examen pour les especes suivantes : chinkerinchee, oeillet 
(revision), dieffenbachia, lis (revision), epicea commun, pyracantha, rosier 
(revision), spathiphyllum et weigela. En outre, il est prevu d'examiner ou de 
reexaminer les questions suivantes, : rapport sur les faits nouveaux dans le 
domaine de la protection des obtentions vegeta1es; utilisation de photogra­
phies dans les demandes de protection des varietes; questions a soumettre au 
Groupe de travail technique sur les systemes d'automatisation et les programmes 
d'ordinateur; observations relatives aux couleurs; augmentation de l'effica­
cite des procedures d'examen des varietes. Le groupe de travail a regrette de 
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ne pas pouvoir accepter !'invitation qui lui a ete faite de tenir sa prochaine 
session au Japon mais s' est declare interesse par la possibilite de tenir sa 
session dans ce pays en 1990 en relation avec !'exposition internationals sur 
1 'horticulture qui aura lieu a Osaka (Japon). Il a aussi pris note des 
declarations faisant etat de 1' intention d' inviter le groupe de travail a se 
reunir en 1991 en Afrique du Sud et/ou en 1990 ou en 1991 au Royaume-Uni. 

13. Le groupe de travail a ete informe que les journees d' etude prevues sur 
1 'examen des varietes de pelargonium ou de begonia elatior auront lieu a 
Hanovre les ler et 2 juin 1989, immediatement apres sa vingt-deuxieme 
session. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes potageres (TWV) 

14. Le Groupe de travail technique sur les plantes potageres a tenu sa 
vingt et unieme session a Wageningen (Pays-Bas) du 13 au 15 juin 1988, sous la 
presidence de M. R. Brand (France). Au cours de cette session, dont lecompte 
rendu complet figure dans le document TWV/XXI/23 Prov., le groupe de travail a 
acheve ses travaux sur les principes directeur d'examen de la courgette, de la 
chicoree, de 1 'aubergine, du haricot d' Espagne (revision) et du salsifis noir, 
avant qu'ils soient soumis pour adoption definitive au Comite technique. Il a 
egalement termine ses travaux sur les principes directeur d' examen du pois 
(revision) avant qu'ils soient soumis pour observations aux organisations 
professionnelles. Il a laisse au Groupe de travail technique sur les plantes 
agricoles le soin de mettre au point definitivement les principes directeur 
d'examen du navet et de la navette. Faute de temps, le groupe de travail n'a 
pas pu examiner les documents de travail relatifs aux principes directeurs 
d' examen ou aux principes directeurs d' examen revises de nombreuses aut res 
especes. Outre les questions relatives a la redaction ou a la revision des 
principes directeurs d' S'xamen, le groupe de travail a debattu d' un certain 
nombre de questions generales et est parvenu aux conclusions suivantes : 

i) Il a decide de creer un sous-groupe sur les maladies du pois, qui se 
reunira en novembre 1989 a Wageningen (Pays-Bas). 

ii) Il a pris note du rapport du sous-groupe sur Bremia lactucae et il a 
pris note de la necessite de poursuivre le travail entrepris avant qu'il soit 
possible d'etablir une liste de base des pathotypes que tous les pays 
utiliseront. 

iii) Il a pris note des resultats des etudes sur 1 'evaluation statistique 
des resultats des examens des oignons et des betteraves rouges et il continuera 
ces etudes. 

iv) Il a convenu de recommander que la premiere partie du rapport type de 
l'UPOV sur l'examen technique soit la plus proche possible de la formule type 
revisee de l'UPOV pour la description varietale. 

v) Il a examine les problemes touchant aux varietes indiquees a titre 
d' exemples que 1 'obtenteur ne conserve plus. Il etudiera la question de 
savoir si pour certaines especes .il pourrait etre utile d' etablir une liste 
revisee des varietes indiquees a titre d' exemples si un grand nombre d' entre 
elles doivent etre modifiees. 

vi) Il a examine et commente les exemples pour les niveaux d'expression et 
les notes attribuees aux caracteres dont il est question dans le document de 
travail redige pour le Comite technique (TC/XXIII/5). 
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vii) Il commencera une etude sur les differentes methodes nouvelles utili­
sees pour l'examen des varietes d'especes potageres. 

viii) Il s'emploiera davantage a indiquer des livres et des documents 
SUpplementaires SUSCeptibleS d I etre incorpores danS la liste de livreS et de 
documents utiles pour l'examen des varietes. 

15. La vingt-deuxieme session du groupe de travail aura lieu soit au Japon, 
fin aout 1989, soit a Angers (France) du 19 au 22 septembre 1989. Au cours de 
cette session, le groupe de travail reexaminera le projet des principes 
directeurs d'examen du pois avant qu'il soit soumis pour adoption au Comite 
technique. En outre, il examinera ou reexaminera les documents de travail 
relatifs aux principes directeur d'examen de l'asperge, du brocoli, du chou de 
Bruxelles (revision), du chou pomme (revision), de la carotte, du chou-fleur 
(revision), du pois chiche, du concombre, du cornichon (revision); du potiron, 
du haricot (revision), de l'ail, de la laitue (revision), de l'oignon 
(revision), du persil, de l'echalote, de l'epinard (revision), de la tomate 
(revision) et de la pasteque. Les principes directeurs d'examen relatifs a la 
chi coree seront examines ul terieurement. Il prevoi t aussi d' examiner ou de 
reexaminer les questions suivantes : faits nouveaux en ce qui concerne 
l'examen des varietes, liste d'ouvrages et de documents de reference, etude du 
bremia lactucae de la laitue, caracteres de resistance a la maladie. 

Journees d'etude relatives a l'examen des varietes de laitue 

16. Les 16 et 17 juin 1988 ont eu lieu a Wageningen (Pays-Bas) des journees 
d'etude consacrees a l'examen des varietes de laitue organisees par l'UPOV et 
1es autori tes neerlandaises chargees de 1 I examen des varietes. Ces journees 
d'etude ont ete constituees de huit seances de travail : cinq ont eu lieu le 
16 juin et trois le 17 juin. 

17. Au cours de la premiere seance, M. W.F.S. Duffhues, vice-president et 
president par interim du Conseil de 1'UPOV, et representant des Pays-Bas ace 
meme conseil, a souhaite la bienvenue aux participants et a ouvert les journees 
d'etude. Au cours de la deuxieme seance, qui etait aussi une seance d'intro­
duction, des exposes ont ete presentes par M. H.J. Baltjes (Institut de l'Etat 
pour 1a recherche sur les varietes de plantes cultivees, ci-apres "RIVRO") sur 
1es aspects techniques des ecarts entre les varietes, M. W.A. Brandenburg 
(RIVRO) sur les aspects taxonomiques des ecarts entre les varietes, et par Mme 
A. van der Neut (RIVRO) sur les aspects juridiques des ecarts entre les 
varietes. La troisieme seance a porte sur le systeme actuel d' examen des 
caracteres distinctifs, de l'uniformite et de la stabilite de la laitue (expose 
de M. N.P.A. van Marrewijk du RIVRO). Au cours de la guatrieme seance sur les 
nouvelles techniques d' examen des caracteres distinctifs, de 1 'uniformi te et 
de la stabilite, des exposes ont ete presentes par M. A. Howing sur !'applica­
tion de !'electrophorese dans le cadre de l'examen des caracteres distinctifs, 
de 1 'uniformite de la stabilite de la laitue, et par MM. A. Howing et 
W.A. Brandenburg sur !'application de l'analyse d'images a l'examen des 
caracteres distinctifs, de 1 1 uniformite et de la stabilite. La cinguieme 
session consacree a 1 1 analyse des resultats des examens a servi de cadre a des 
exposes de M. A.M. van der Burgt (RIVRO) sur 1 'application de tests statis­
tiques non parametriques dans le cadre de 1 1 examen des caracteres distinctifs, 
de 1 1 uniformite et de la stabilite de la laitue et de M. H.J. Baltjes {RIVRO) 
sur l'etablissement des descriptions varietales. La sixieme seance a porte sur 
des demonstrations en laboratoire et sur des terrains d 1 essai du RIVRO. La 
septieme Seance, SUr le point de VUe des ObtenteUrS, a ete le Cadre d I expOSeS 
de M. D. Barren, president de NTZ, sur un examen general de la situation en ce 
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qui· concerne les ecarts des varietes, et de M. J. Velema (Rijk Zwaan) sur la 
selection dans la pratique et les ecarts de varietes. Enfin, la huitieme 
seance, qui a pris la forme d 1 un echange d 1 idees.preside par M. H.J. Baltjes, 
visait a approfondir les debats qui ont eu lieu apres chaque expose et a faire 
le point sur l 1 ensemble de la seance avant sa cloture. 

18. Ces journees d 1 etude ont ete une grande reussite. Elles ont permis de 
rapprocher les points de vue des obtenteurs et des experts gouvernementaux. 
La majori te des obtenteurs participant a ces journees d 1 etude ont estime que 
les ecarts minimaux sont devenus de plus en plus petits et qui il convient de 
mettre un terme a cette tendance. Il devrait exister un lien entre les 
caracteres distinctifs et une reelle amelioration de la variete dans la 
pratique. Les caracteres obtenus grace a des methodes nouvelles, telles que 
1 1 electrophorese 0U 1 1 analyse d I images r ne devraient etre Utilises que Si Ce 
lien ou cette correlation peut etre etablie. Il a egalement ete question de 
la possibilite de donner a chaque caractere un poids different. Les partici­
pants des journees d I etude ont propose au Comite technique de recommander 
1 1 instauration d 1 une cooperation beaucoup plus etroite avec les obtenteurs en 
Ce qui concerne les questions precitees et la tenue de journees d I etude dU 
meme type que celles-ci, par espece, au niveau national. Il conviendrait 
aussi peut-etre d 1 inviter les utilisateurs des varietes aces journees d 1 etudes 
nationales. 

19. Une lacune de ces journees d 1 etude reside dans le fait que les obtenteurs 
etait representes presque exclusivement par des obtenteurs neerlandais. Ainsi, 
le point de vue exprime sur les ecarts minimaux est avant tout celui des 
obtenteurs neerlandais et peut done ne pas etre partage necessairement par des 
obtenteurs d 1 autres Etats membres. Il est prevu de reproduire, si possible, 
les exposes ainsi qu 1 un bref compte rendu des debats dans la nouvelle revue 
"Plant Varieties and Seeds" redigee par Mme Silvey (Royaume-Uni). 

20. Les deuxiemes journees d I etude de ce genre sur les cinq prevues au total 
auront lieu a Cambridge (Royaume-Uni) les 27 et 28 septembre 1988. 

[Deux annexes suivent] 
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Apen;:u general - Etat des pri nci pes di recteurs d' examen (au 15 jui 11 et 1988} 

**************************~***************************~********************************-************* 

" " Groupe de * " * Plantes " " 
* * travail " Plantes " Plantes " ornementales " Plantes " 
" *techni- " agri coles " fruit i eres " et Arbres " potage res " 
" Etat " que " " " forestiers " " 
***************************************************************************************~*'*****'****** 

* 
* 
" 
* 
* 
* ,. 
"' 
* 
* 
* 
* 
"' 
"' 
* ,. 
* 
" 
"' 
"' 
* 
* 
* ,. 
"' 
* 
* 
* 
"' 
* 
* 
"' ,. 
* 
* 
* 

adoptes 
( 110) 

" Agrostide 
" Arachide 
" Avoine 
,. s1e 
* Ble dur 
" Chou-navet 
" Colza 
* Cotonnier 
"' Dactyle 
" Fetuque des pres, 
* Fetuque elevee 
* Fetuque ovine, 
* Fetuque rouge 
* Fleole 
* Feve, feverole 
* Lin 
" Lupin 
" Luzerne 
" Mai"s 
* Navet 
* Orge 
* Paturin des pres 
* Pois 
* Pomme de terre 
* Ray-grass 
* Riz 
* Seigle 
* Soja 
* Tournesol 
"' Trefle blanc 
"' Trefle violet 
* Vesce commune 
* 
" 
* 
" 

* Abricotier 
" Actinidia 
" Agrumes 
" Amandier 
" Avocatier 
* Cassis 
" Cerisier 
" Cognassier 
" Fraisier 
" Framboisier 
" Goyavier 
* Groseillier a 
" grappes 
" Grosei 11 i er a 
" maquereau 
" Kaki 
" Macadamia 
" Manguier 
" Noisetier 
" Olivier 
* Pecher 
"' Poirier 
" Pommier 
* Prunier 
" europeen 
" Prunier 
" japonais 
* Ronce fruitiere 
" Vigne 
" 
"' 
" 
* 
" 
* 
" 

* Alstroemere 
" Anthurium 
* Begonia elatior 
"' Berberis 
* Cactus de Noel 
" Cactus jonc 
"' Callune 
" Chrysantheme 
" Epine du Christ 
" Euphorbia 
* fulgens 
" Forsythia 
" Freesia 
" Genevrier 
* Gerbera 
* Impatiente 
" Kalanchoe 
" Lagerstroemia 
" Lis 
* Narcisse, 
* Jon qui 11 e 
* Oei 11et 
* Pelargonium zo­
"' nal, Geranium 
"' 1 i erre 
"' Pelargonium des 
" fleuristes 
"' Peuplier 
"' Poinsettia 
* Pommier 
"' Rhododendron 
"' Rosier 
"' Saintpaulia 
" Saule 
" Streptocarpus 
" Thuya du Canada 

"' Betterave rouge " 
" Carotte " 
" Celeri-branche * 
* Celeri-rave * 
" Chou chinois " 
* Chou de Bruxelles " 
* Chou frise * 
* Chou pomme * 
* Chou-fleur "' 
" Chou-navet "' 
* Chou-rave * 
" Concombre, " 
" Cornichon " 
" Epinard " 
* Feve, feverole "' 
* Haricot "' 
" Haricot d'Espagne " 
" Laitue " 
"' Hache * 
" Melon "' 
" Navet 
"' Oignon 
" Piment 
" Poireau 
" Poiree 
" Pois 
"' Radis d'ete, 
"' d'automne et 

* 
" 
* 
* 
"' 
"' 
* 
"' 

* d'hiver "' 
* Radis de tous les * 
* mois 
" Rhubarbe 
"' Tomate 
* 
* 
"' 

"' 
"' 
"' 
* 
* 
"' 

**************************************************************************************************** 
* aupres du 
* Comite tech­
* nique pour 
* adoption 
* (15) 
* 
* 
* 

* Ble duro 
* Luzerne0 

* Navet, Navette 0 

* Vesce commune0 

* 
* 
* 
* 

" Ronce fruitiere 0 

" 
* 
* 
* 
" 
" 
* 

" Begonia tubereux 
" hybride 
* Euphorbia 
* fu1gens 0 

"' Exacum 
" Glai·eul 
"' Tulipe 
"' 

"' Aubergine 
"' Chicoree 
"' Courgette 
"' Haricot 
"' d'Espagne 0 

"' Navet, Navette 0 

* Salsifis noir, 
"' Scorsonere 

" 
"' 
"' 
"' 
" 
" 
"' 
* 

**************************************************************************************************** 

" aupres des 
"' organisations 
"' profession-
* ne 11 es pour 
" observations 
* (13) 

"' Pois 0 

"' Sorgho 
* Triticale 
* 
* 
* 

" Bananier 
" Cassis 0 

"' Chataignier 
" Noyer 
* 
" 

" Chrysanthemeo 
" Gerbera0 . 

"' Lachenalia 
" Leucadendron 
" Leucospermum 
"' Protea 

"' Pois 0 

"' 
"' 
" 
"' 
"' 

* 
"' 
"' 

" 
* 

**************************************************************************************************** 
"' 
"' 
"' 
* 
* 
* 
"' 
* 
* 

" Agrostide0 

" Avoine0 

" Ble 0 

" Carthame 
* Mai"s 0 

"' Orge0 

" Paturin des 
" Pois chiche 
* Ray-grass 0 

"' en preparation " 
" ou prevus "' 

* 
" 
"' 
" 
"' 
"' 
* 
* 
* 
* 
"' 

* 
" 
* 
* 
" 
* 
"' 
* 
* 
* .. 
"' 

" Agrumes 0 

" Airelle rouge 
" Grose ill i er a 
" maquereau0 

" Myrti lle 
"' Porte-greffes du 
"' Prunus 
"' Ribes indigro­
" 1 aria 
"' 
* 
" 
" 
" 
" 
" 
"' 
"' 
* 
" 
* 
* 
* 

"' Chinkerinchee 
* Dieffenbachia 
"' Epicea commun 
"' Hortensia 
"' Iris (bulbeux) 
" LiS 0 

"' Oeillet0 

* Pyracantha, 
"' Buisson ardent 
"' Rhododendrono 
"' Rosi er0 

* Spathi phy11 urn 
"' Weigela 
"' 
"' 
"' 
" 
"' 
"' 
"' 
"' 
"' 
"' 

"' Ai 1 " 
" Aneth " 
" Asperge " 
" Brocol i " 
" Carotte 0 " 

"' Chicoree * 
"' Chou de Bruxe1les 0 * 
" Chou-fleur0 * 
" Chou pommeo "' 
" Civette, Cibou- "' 
* lette "' 
" Concombre, Cor­
"' nichon° 
"' Echalote 
* Epinard 0 

"' Haricot 0 

" Laitue 0 

* Oignon° 
"' Pasteque 
"' Persi 1 
"' Pois chiche 
" Potiron 
* Tomate 0 

* 
"' 

" ,. 

" 
" ,. 

"' 
* 
"' 
* 

**************************************************************************************************** 
o = (revision) [L'annexe II suit] 
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ANNEX II/ANNEXE II/ANLAGE II 

Test Guidelines or Draft Test Guidelines (the latter with the indication 
"(proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

(as of July 15, 1988) 

Principes directeurs d'examen ou leurs projets (pour ces derniers, la cote contient 
"(proj.)") prepares ou a preparer par le Bureau de l'Union 

(etat au 15 juillet 1988) 

Prufungsrichtlinien und Entwurfe fur Prufungsrichtlinien 
(die letztgenannten mit dem Zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), 

die vom Verbandsburo ausgearbeitet worden sind oder werden 
(Stand vom 15. Juli 1988) 

Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

• TG/01/2 

" TG/02/4 

o TG/02/ ... ? 

" TG/03/8 

o TG/03/ ... ? 

" TG/04/4 

o TG/04/ ... ? 

" TG/05/4 

* TG/06/l 

+ TG/06/J(proj.) 

* TG/07/4 

- TG/07/5(proj.) 

* TG/08/4 
+ Corr. 

" TG/09/1 

+ TG/09/J(proj.) 

* TG/10/4 

+ TG/10/6(proj.) 

English 

General 
duct ion 

Maize 

Numerical Order of Test Guidelines~/ 
Principes directeurs dans l'ordre numerique#/ 
Numerische Anordnung der Prufungsrichtlinien~ 

franc;ais 

Intro- Introduction 
generale 

Mai"s 

deutsch 

Allgemeine Ein­
fuhrung 

Mais 

Maize (revision) Mai"s (revision) Mais (Revision) 

Wheat Ble Wei zen 

Latin 

Zea mays L. 

Zea mays L. 

Triticum aestivum L. 

Wheat (revision) Ble (revision) Weizen (Revision) Triticum aestivum L. 

Ryegrass 

Rye grass 
(revision) 

Red Clover 

Lucerne 

Lucerne 
(revision) 

Peas 

Peas (revision) 

Broad Bean, 
Field Bean 

Runner Bean 

Runner Bean 
(revision) 

Euphorbia Fulgens 

Euphorbia Fulgens 
(revision) 

Ray-grass 

Ray-grass 
(revision) 

Trefle violet 

Luzerne 

Luzerne 
(revision) 

Pois 

Pois (revision) 

Feve, Feverole 

Haricot d'Espagne 

Haricot d'Espagne 
(revision) 

Euphorbia fulgens 

Euphorbia fulgens 
(revisipn) 

Weidelgras 

Weidelgras 
(Revision) 

Rotklee 

Luzerne 

Luzerne 
(Revision) 

Erbsen 

Erbsen (Revision) 

Dicke Bohne, 
Ackerbohne 

Prunkbohne 

Prunkbohne 
(Revision) 

Korallenranke 

Korallenranke 
(Revision) 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Trifolium pratense 
L. 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Pisum sativum L. 
sensu lato 

Pisum sativum L. 
sensu lato 

Vicia faba L. 

Phaseolus coccineus 
L. 

Phaseolus coccineus 
L. 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzsch 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzsch 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

" TG/11/4 

o TG/11/ ... ? 

" TG/12/4 

o TG/12/ ... ? 

" TG/13/4 

o TG/13/ ... ? 

" 

" 

" 

" 

" 

" 

0 

" 

TG/14/5 

TG/15/1 
+ Corr. 

TG/16/4 

TG/17/3 

TG/18/4 

TG/19/7 

TG/19/ ... ? 

TG/20/7 

o TG/20/ ... ? 

" 

" 

" 

" 

TG/21/7 

TG/22/6 

TG/23/5 

TG/24/5 

" TG/Z5/5 

o TG/25/ ... ? 

" TG/26/4 

TG/26/5(proj.) 
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English 

Rose 

Rose (revision) 

French Bean 

French Bean 
(revision) 

Lettuce 

Lettuce 
(revision) 

Apple 

Pear 

Rice 

African Violet 

Elatior Begonia 

Barley 

Barley (revision) 

Oats 

Oats (revision) 

Poplar 

Strawberry 

Potato 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) (Revision) 

Chrysanthemum 
(Perennial) 

Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 

francais deutsch 

Rosier Rose 

Rosier (revision) Rose (Revision) 

Haricot 

Haricot 
(revision) 

Laitue 

Laitue 
(revision) 

Pommier 

Poirier 

Riz 

Saintpaulia 

Begonia elatior 

Orge 

Orge (revision) 

Avoine 

Bohne 

Bohne 
(Revision) 

Sal at 

Sal at 
(Revision) 

Apfel 

Birne 

Reis 

Usambaraveilchen 

Elatior-Begonie 

Gerste 

Gerste (Revision) 

Hafer 

Avoine (revision) Hafer (Revision) 

Peuplier Pappel 

Fraisier Erdbeere 

Pomme de terre Kartoffel 

Poinsettia Poinsettie 

Nelke Oei llet 
(varietes 
plication 
tative) 

a multi- (vegetativ ver-
vege- mehrte Sorten) 

Oeillet 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) (revision) 

Chrysantheme 
(vivace) 

Chrysantheme 
(vivace). 
(revision) 

Nelke 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 
(Revision) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 
(Revision) 

Latin 

Rosa L. 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Lactuca sativa L. 

Lactuca sativa L. 

Malus Mi 11. 

Pyrus communis L. 

Oryza sativa L. 

Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Begonia-Elatior­
hybrids/hybrides/ 
Hybri den, Syn. : 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Populus L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Euphorbia 
pulcherrima Willd. ex 
Klotzsch 

Dianthus L. 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 

Chrysanthemum spec. 
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* TG/28/8 
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o TG/30/ ... ? 

* TG/31/6 
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English 

Freesia 
(vegetatively 
propagated 
varieties} 

Zonal Pelargonium, 
Ivy-leaved Pelar­
gonium 
(revision} 

Alstroemeria 

Bent 

Bent 
(revision} 

Cocks foot 

Conmon Vetch 

fran~ais deutsch 

Freesie 
a multi- (vegetativ ver­

mehrte Sorten} 

Freesia 
(varietes 
plication 
vegetative} 

Pelargonium 
zonal, Geranium­
lierre 
(revision} 

Alstroemere 

Agrostide 

Agrostide 
(revision} 

Dactyle 

Vesce conmune 

Zonalpelargonie, 
Efeupelargonie 
(Revision} 

Inkalilie 

Straussgras 

Straussgras 
(Revision} 

Knaulgras 

Saatwicke 

+ TG/32/5( proj. >. Conmon Vetch 
(revision} 

Vesce conmune 
(revision} 

Saatwicke 
(Revision} 

* TG/33/3 

o TG/33/ ... ? 

* TG/34/6 

* TG/35/3 

* TG/36/3 
+ Corr. 

* TG/37/3 

+ TG/37/6(proj.) 

" TG/38/6 

* TG/39/6 

* TG/40/3 

- TG/40/4(proj.) 

Kentucky Bluegrass Paturin des pres 
(apomictic vari- (varietes apo-
eties} mictiques} 

Kentucky Bluegrass 
(apomictic vari­
eties} (revision) 

Timothy 

Cherry 
(Sweet, Sour & 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only} 

Rape 
(forage rape 
included) 

Turnip 

Turnip, Turnip 
Rape (revision) 

White Clover 

Meadow: Fescue, 
Tall Fescue 

Black Currant 

Black Currant 
(revision) 

Paturin des pres 
(varietes apo­
mictiques} 
(revision} 

Fl eol e 

Cerisier 
(Cerise douce, 
cerise acide et 
cerise proprement 
dite,varietes a 
fruits seulement) 

Colza 
(y compris colza 
fourrager} 

Navet 

Navet, Navette 
(revision} 

Trefle blanc 

Fetuque des pres, 
Fetuque elevee 

Cassis 

Cassis 
(revision> 

Wiesenrispe 
(apomiktische 
Sorten} 

Wiesenrispe 
(apomiktische 
Sorten}(Revision} 

Lieschgras 

Kirsche 
(Sorten von Suss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
nur Obstsorten} 

Raps 
(einschliesslich 
Futterraps} 

Herbst-, Mairube 

Herbst-, Mairube, 
Rubsen (Revision) 

Weissklee 

Wiesen-, Rohr-
schwingel 

Schwarze 
Johannisbeere 

Schwarze 
Johannisbeere 
(Revision} 

0603 

Latin 

Freesia Eckl. ex Klatt 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.} L'Herit. 
ex Ait., P. peltatum 
hort. non (l.) L'Herit. 
ex Ait. 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
A. tenuis Sibth. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
A. tenuis Sibth. 

Dactylis glomerata 
L. 

Vicia sativa L. 

Vicia sativa L. 

Po a pra tens is L. 

Poa pratensis L. 

Phleum pratense L. & 
Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.} 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Brassica napus L. 

Brassica rapa L. 
var. rap a 

Brassica rapa L. 
emend. Metzg. 

Trifolium repens L. 

Festuca pratensis 
Huds. & Festuca 
arundinacea Schreb. 

Ribes nigrum L .. 

Ribes nigrum L. 
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* TG/41/4 

* TG/42/3 

o TG/42/ ... ? 

* TG/43/6 

* TG/44/3 

o TG/44/ ... ? 

* TG/45/3 

o TG/45/ ... ? 

"' TG/46/3 

o TG/46/ ... ? 

"' 

"' 

TG/47/5 

TG/48/3 
+ Corr. 

o TG/48/ ... ? 

* TG/49/3 

o TG/49/ ... ? 

* TG/50/5 

* TG/51/6 
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English 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Raspberry 

Tomato 

Tomato 
(revision) 

Caul i f1 ower 

Cauliflower 
(revision) 

Onion 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a l'exclusion des 
porte-greffes) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(revision) 

Framboisier 

Tomate 

Tomate 
(revision) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 
(revision) 

Oignon 

deutsch 

Pflaume 
(fruchttragende 
Sorten, Unterlagen 
ausgeschlossen) 

Rhododendron 

Rhododendron 
(Revision) 

Himbeere 

Tomate 

Tomate 
(Revision) 

Blumenkohl 

Blumenkohl 
(Revision) 

ZWiebel 

Latin 

Prunus domestica L. 
& Prunus insititia 
L. 

Rhododendron L. 

Rhododendron L. 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
( L. ) A 1 ef. var. 
botrytis 

A 11 i um cepa L . 

Onion (revision) Oignon (revision) ZWiebel (Revision) Allium cepa L. 

Streptocarpus 

Cabbage 
(White cabbage, 
red cabbage and 
Savoy cabbage) 

Cabbage 
(White cabbage, 
red cabbage and 
Savoy cabbage) 
(revision) 

Carrot 

Carrot (revision) 

Vine 

Gooseberry 

Streptocarpus 

Chou pomme 
(Chou cabus, chou 
rouge et chou de 
Milan) 

Chou pomme 
(Chou cabus, chou 
rouge et chou de 
Milan) 
(revision) 

Carotte 

Carotte (revision) 

Vigne 

GroseilJier a 
maquereau 

Drehfrucht 

Kopfkohl 
(Weisskohl, Rot­
kohl und Wirsing) 

Kopfkohl 
(Weisskohl, Rot­
kohl und Wirsing) 
(Revision) 

Mohre 

Mohre (Revision) 

Rebe 

Stachelbeere 

Streptocarpus X 
hybridus Voss 

Brassica oleracea L. 
var. capitata L. 
f. alba DC.; 
B. oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra 
(L.) Thell.; 
B. oleracea L. var. 
bullata DC. & 
B. oleracea L. 
var. sabauda L. 

Brassica oleracea L. 
var. capitata L. 
f. alba DC.; 
B. oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra 
(L.) Thell.; 
B. oleracea L. var. 
bullata DC. & 
B. oleracea L. 
var. sabauda L. 

Daucus carota L. 

Daucus carota L. 

Vitis L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 



Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

TG/52/2 

o TG/52/ .•. ? 

" TG/53/3 

TG/54/3 

o TG/54/ ... ? 

" TG/55/3 

o TG/55/ ... ? 

" 

" 

" 
,. 

0 

,. 

" 

TG/56/3 

TG/57/3 

TG/58/3 

TG/59/3 

TG/59/ ... ? 

TG/60/3 

TG/61/3 

o TG/61/ •.• ? 

" TG/62/3 

* TG/63/3 

* TG/64/3 

" TG/65/3 

" TG/66/3 

English 

Red and White 
Currant 

Red and White 
Currant 
{revision) 

Peach 

Brussels Sprouts 

Brussels Sprouts 
{revision) 

Spinach 
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fran~ais 

Groseillier a 
grappes 

Grosei 11 i er a 
grappes 
{revision) 

Pecher 

Chou de Bruxelles 

Chou de Bruxelles 
(revision) 

Epinard 

deutsch 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 
(Revision) 

Pfirsich 

Rosenkohl 

Rosenkohl 
{Revision) 

Spinat 

Latin 

Ribes sylvestre 
{Lam.) Mert. & W. 
Koch, R. niveum 
L i ndl . 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & W. 
Koch, R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica {L.) 
Batsch 

0605 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
genmifera DC. 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
genmifera DC. 

Spinacia oleracea L. 

Spinach (revision) Epinard (revision) Spinat (Revision) Spinacia oleracea L. 

Almond 

Flax, Linseed 

Rye 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 
(revision) 

Beetroot 

Cucumber, Gherkin 

Cucumber, Gherkin 
(revision) 

Rhubarb 

Black Radish 

Radish 

Kohlrabi 

Lupins 

Amandier 

Lin 

Seigle 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 
(revision) 

Betterave rouge 

Concombre, 
Cornichon 

Concombre, 
Cornichon 
(revision) 

Mandel 

Lein 

Roggen 

L i1 ie 
(vegetativ 
vermehrte) 

Lil ie 
(vegetativ 
vermehrte) 
(Revision) 

Rote Rube 

Gurken 

Gurken 
(Revision) 

Rhubarbe Rhabarber 

Radis d'ete, Rettich 
d'automne et 
d'hiver 

Radis de tous les Radieschen 
mois 

Chou-rave Kohlrabi 

Lupi ns · Lupi nen 

Prunus amygdalus 
Batsch 

Linum usitatissimum 
L. 

Secale cereale L. 

Lilium L. 

Lilium L. 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) s. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

TG/67/4 

"' TG/68/3 

TG/69/3 

"' TG/70/3 

* TG/71/3 

TG/72/4 

"' TG/73/3 

+ TG/73/S(proj.) 

* TG/74/3 

"' TG/75/3 

* TG/76/3 

TG/77/3 

- TG/77/4(proj.) 

"' TG/78/3 

TG/79/3 

* TG/80/3 

TG/81/3 

* TG/82/3 

English 

Sheep's Fescue 
(including Hard 
Fescue), Red 
Fescue 

Berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Forsythia 

Apricot 

Hazelnut 

Willow 
(tree varieties 
only) 

Blackberry 

Blackberry 
(revision) 

Celeriac 

Cornsalad 

Sweet Pepper 

Gerbera 
(vegetatively 
propagated) 

Gerbera 
(vegetatively 
propagated) 
(revision) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

White Cedar 

Soya Bean 

Sunflower 

Celery 
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fran~ais 

Fetuque ovine (y 
compris Fetuque 
durette), Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multiplication 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Noisetier 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 

Ronce fruitiere 

Ronce fruitiere 
(revision) 

Celeri-rave 

Mac he 

deutsch 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher Schwin­
gel), Rotschwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Haselnuss 

Weide 
(nur Sorten von 
Baumweide) 

Brombeere 

Brombeere 
(Revision) 

Knollensellerie 

Feldsalat 

Piment . Paprika 

Gerbera Gerbera 
(a multiplication (vegetativ 
vegetative) vermehrte) 

Gerbera 
(a multiplication 
vegetative) 
(revision) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 

Thuya du Canada 

Soja 

Tournesol 

Ce 1 eri·-branche 

Gerbera 
(vegetativ 
vermehrte) 
(Revision) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 

Lebensbaum 

Sojabohne 

Sonnenblume 

Bl ei chse 11 erie 

Latin 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& C. maxima Mill. 

Salix L. 

Rubus subg. rubus 
Sect. moriferi & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Rubus subgenus Euba­
tus Sect. Moriferi & 
Ursini & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaud. 

Valerianella locusta 
L. &. V. eriocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 

Gerbera Cass. 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) 
Pers. 
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Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

* 

0 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

0 

TG/83/3 

TG/83/ ... ? 

TG/84/3 

TG/85/3 

TG/86/2 

TG/87/2 

TG/88/3 

TG/89/3 

TG/90/3 

TG/91/3 

TG/92/3 

TG/93/3 

TG/94/3 

TG/95/3 

TG/96/1(proj.) 
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English 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 
(revision) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Narcissi (includ­
ing Daffodils) 

Cotton 

Swede 

Curly Kale 

Crown of Thorns 

Persimmon 
(fruit varieties 
only) 

Ground nut 

Ling, Scotch 
Heather 

Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari-
eties) 

fran~ais 

Agrumes 
(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 

Agrumes 
(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 
(revision) 

Prunier japonais 
(varietes a fruits 
seulement) 

Poireau 

Anthurium 
(varietes a multi­
plication vege­
tative) 

Narcisse, 
Jonquille 

Cotonnier 

Chou-navet 

Chou frise 

Epine du Christ 

Kaki 
(seulement var1e-
tes fruitieres) 

Arachide 

Callune 

Lagerstroemia 

Epicea commun 
(varietes a multi-
plication vege-
tative) 

deutsch 

Zitrus 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape­
fruit; Unterlags­
sorten ausge­
schlossen) 

Zitrus 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape­
fruit; Unterlags­
sorten ausge­
schlossen) 
(Revsion) 

Ostasiatische 
Pflaume (nur 
fruchttragende 
Sorten) 

Porree 

Flamingoblume 
(vegetativ 
vermehrte 
Sorten) 

Narzisse 

Baumwolle 

Kohl rube 

Grl.inkohl 

Christusdorn 

Kaki 
(nur Obstsorten) 

Erdnuss 

Besenheide 

Lagerstroemia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver-
mehrte Sorten) 

Latin 

Citrus L. 

Citrus L. 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plums/autres 
pruniers diplo~des/ 
andere diploide 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Schott 

Narcissus L. 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabellica L. 

Euphorbia milii 
Desmoulins & its 
hybrids/ses 
hybrides/seine 
Hybriden) 

Diospyros kaki L. 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
(L.) Hull. 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 
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Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

TG/97/3 

TG/98/3 

TG/99/3 

" TG/100/3 

TG/101/3 

* TG/102/3 

" TG/103/3 

" TG/104/4 

TG/105/3 

English 

Avocado 

Kiwifruit 

Olive (vegetat­
ively propagated 
fruit varieties) 

Quince (fruit 
varieties and 
rootstock 
varieties) 

Christmas Cactus 

Impatiens 

Juniper 

Melon 

Chinese Cabbage 

+ TG/106/3 Leaf Beet 

+ TG/107/2(proj.) Tuberous Begonia 
Hybrids 

+ TG/108/2(proj.) Gladiolus 

" 

" 

+ 

+ 

+ 

TG/109/3 

TG/110/3 

TG/111/3 

TG/112/3 

TG/113/2 

TG/114/2(proj.) 

TG/115/2(proj.) 

TG/116/2(proj.) 

Regal Pelargonium 

Guava (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Macadamia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Mango (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Easter Cactus 

Exacum 

Tulip 

Black Salsify 

fran9ais 

Avocatier 

Actinidia 

Olivier (varietes 
fruit i eres a 
multiplication 
vegetative) 

Cognassier 
( vari€~tes fruit­
ieres et varietes 
porte-greffes ) 

Cactus de Noel 

Impatiente 

Genevrier 

Melon 

Chou Chinois 

deutsch 

Avocado 

Kiwi 

Olive (vegetativ 
vermehrte Sorten 
zur Fruchterzeu­
gung) 

Quitte (Sorten 
zur Fruchter­
zeugung und 
Unterlagssorten) 

Weihnachtskaktus 

Impatiens 

Wacholder 

Melone 

Chinakohl 

Poiree Mangold 

Begonia tubereux Knollenbegonie 
hybride 

Gla1eul Gladiole 

Pelargonium 
des fleuristes 

Goyavier (varie­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Macadamia 
(varieties a 
multiplication 
vegetative) 

Manguier (varie­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Cactus jonc 

Exacum 

Tulipe 

Salsifis noir, 
Scorsonere 

Edelpelargonie 

Guave (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Macadamia 
(vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Mango (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Osterkaktus 

Exacum 

Tulpe 

Schwarzwurzel 

Latin 

Persea americana 
Mi 11. 

Actinidia chinensis 
Pl. 

Olea europaea L. 

Cydonia Mill. 
sensu stricto 

Schlumbergera Lem. 
including/y compris/ 
einschliesslich 
Zygocactus K. Schum. 

Impatiens L. 

Juniperus L. 

Cucumis melo L. 

Brassica pekinensis 
L. 

Beta vulgaris L. 
var. vulgaris L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss 

Gladiolus L. 

Pelargonium grandi­
fl orum hort. non 
Willd. 

Psidium guajava L. 

Macadamia integri­
folia Maiden et 
Betche; M. tetra­
phylla L.A.$. John­
sten & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Mangifera indica L. 

Rhipsalidopsis Britt. 
et Rose, including/y 
compris/einschliess­
lich Epiphyllopsis 
Berger 

Exacum L. 

Tulipa L. 

Scorzonera hispanica 
L. 



Stage/Doc. No. 
Etat/No du doc. 
Stadium/Dok.-Nr. 

+ TG/117/2(proj.) 

+ TG/118/2( proj.) 

+ TG/119/2(proj.) 

* TG/03/1 

+ TG/120/2(proj.) 

TG/121/l(proj.) 

TG/122/1( proj.) 

TG/123/l(proj.) 

TG/124/l(proj.) 

TG/125/1( proj. ) 

- TG/126/l(proj.) 

- TG/127/1( proj.) 

- TG/128/1( proj.) 

- TG/129/l(proj.) 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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English francais deutsch 

Egg Plant Aubergine Aubergine 

Endive Chi coree Endivie 

Vegetable Marrow, Courgette Gartenkurbis 
SQuash 

Wheat Ble Wei zen 
(only applicable (applicable a (nur anwendbar 
to Triticum durum Triticum durum auf Triticum 
De sf.) Desf. seulement) durum Desf.) 

Durum Wheat Ble dur Hartweizen 
(revision) (revision) (Revision) 

Triticale Triticale Triticale 

Sorghum Sorgho Mohrenhirse 

Banana Bananier Banane 

Chestnut Chataignier Kastanie 

Walnut N:yer Walnuss 

Lachenalia Lachenalia Lachenalia 

Leucadendron Leucadendron Leucadendron 

Leucospermum Leucospermum Leucospermum 

Pro tea Pro tea Protea 

Asparagus Asperge Spargel 

Blueberry Myrti lle Heidelbeere 

Broccoli Brocoli Brokkoli 

Chick-Pea Pois chiche Kichererbse 

Chicory, Witlof Chi coree Zichorie 

Chinkerinchee Chinkerinchee Chinkerinchee 

Chives, Asatsuki Civette, Schnittlauch 
Ciboulette 

Dieffenbachia Dieffenbachia Dieffenbachia 

Dill Aneth Di 11 

Garlic Ail Knoblauch 

Hydrangea Hortensia Hortensie 

Iris (bulbous) Iris (bulbeux) Iris (zwiebel-
bildende) 

Lingonberry Airelle rouge Preiselbeere 

Latin 

Solanum melongena L. 

Cichorium endivia L. 

Cucurbita pepo L. 

Triticum durum Desf. 

Triticum durum Desf. 

X Triticosecale Witt. 

Sorghum bicolor L. 

Musa L. 

Castanea 

Juglans L. 

Lachenalia 

Leucadendron 

Leucospermum R. Br. 

Protea L. 

Asparagus officinalis 
L. 

Vaccinium myrtillus 
L. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
Ouch. 

Cicer arietinum L. 

Cichorium intybus L. 

Chinkerinchee 

Allium schoenoprasum 
L. 

Dieffenbachia Schott 

Anethum graveolens L. 

Allium sativum L. 

Hydrangea L. 

Iris L. 

Vaccinium vitis­
idaea L. 
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0 

0 

0 

0 

0 

0 
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English fran9ais deutsch Latin 

Parsley Persil Petersilie Petroselinum crispum 
(Mill.) Nym. ex A.W. 
Hi 11 

Prunus rootstocks Porte-greffes de Prunus-Unterlagen Prunus L. 
Prunus 

Pumpkin Potiron, Giraumon Riesenkurbis Cucurbita maxima 
Ouch. 

Pyracantha, Fire- Pyracantha, Feuerdorn Pyracantha M.J. Roem. 
thorn Buisson ardent 

Ribes indigrolaria Ribes indigrolaria Ribes indigrolaria Ribes indigrolaria 
(Jostaberry) (Jostabeere) 

Safflower Carthame Safl or 

Shallot Echalote Schalotte 

Spathiphyllum Spathiphyllum Spathiphyllum 

Watermelon Paste que Wassermelone 

Weigel a Weigel a Weigelie 

Carthamus tinctorius 
L. 

Allium ascalonicum L. 

Spathiphyllum Schott 

Citrullus lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

Weigela Thunb. 

" Adopted/Adoptes/Angenommen 

+ Technical Committee to adopt/Aupres du Comite technique pour adoption/Vern Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an die Berufsverbande zur Stellungnahme 

o In preparation or planned/En preparation au prevus/In Vorbereitung oder geplant 

# Reference numbers of Test Guidelines in alphabetical order of their English names are given at 
the end of this Annex/Les numeros de reference des principes directeurs d'examen en ordre alpha­
betique des noms fran9ais figurent a la fin de la presente annexe/Referenznummern der Prufungs­
richtlinien in alphabetischer Reihenfolge der deutschen Namen sind amEnde dieser Anlage ange­
geben 
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REFERENCE NUMBERS OF TEST GUIDELINES IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR ENGLISH NAMES 

African Violet 
Almond 
Alstroemeria 
Anthurium 
Apple 
Apricot 
Asatsuki 
Asparagus 
Avocado 
Banana 
Barley 
Beetroot 
Bent 
Berberis 
Black Currant 
Black Radish 
Black Salsify 
Blackberry 
Blueberry 
Broad Bean 
Broccoli 
Brussels Sprouts 
Cabbage 
Carnation 
Carrot 
Cauliflower 
Celeriac 
Celery 
Cherry 
Chestnut 
Chick-Pea 
Chicory 
Chinese Cabbage 
Chinkerinchee 
Chives 
Christmas Cactus 
Chrysanthemum 
Citrus 
Cocks foot 
Conmon Vetch 
Corns a lad 
Cotton 
Crown of Thorns 
Cucumber 
Curly Kale 
Daffodils 
Di effenbachi a 
Dill 
Durum Wheat 
Easter Cactus 
Egg Plant 
Elatior Begonia 
Endive 
Euphorbia Fulgens 
European Plum 
Evening Primrose 
Exacum 
Field Bean 
Fire thorn 
Flax 
Forsythia 
Freesia 
French Bean 
Garlic 
General Introduction 
Gerbera 
Gherkin 
Gladiolus 
Gooseberry 
Grapefruit 
Groundnut 
Guava 
Hard Fescue 
Hazelnut 
Hydrangea 
Impatiens 
Iris 
Ivy-leaved Pelargonium 
Japanese Plum 
Jostaberry 
Juniper 
Kalanchoe 
Kentucky Bluegrass 
Kiwifruit 
Kohlrabi 
Lachenalia 
Lagerstroemi a 
Leaf Beet 

TG/17 
TG/56 
TG/29 
TG/86 
TG/14 
TG/70 

TG/97 

TG/19 
TG/60 
TG/30 
TG/68 
TG/40 
TG/63 
TG/116 
TG/73 

TG/08 

TG/54 
TG/48 
TG/25 
TG/49 
TG/45 
TG/74 
TG/82 
TG/35 

TG/105 

TG/101 
TG/26 
TG/83 
TG/31 
TG/32 
TG/75 
TG/88 
TG/91 
TG/61 
TG/90 
TG/87 

TG/120 
TG/113 
TG/117 
TG/18 
TG/118 
TG/10 
TG/41 

TG/114 
TG/08 

TG/57 
TG/69 
TG/27 
TG/12 

TG/01 
TG/77 
TG/61 
TG/108 
TG/51 
TG/83 
TG/93 
TG/110 
TG/67 
TG/71 

TG/102 

TG/28 
TG/84 

TG/103 
TG/78 
TG/33 
TG/98 
TG/65 

TG/95 
TG/106 

Leek 
Lemons 
Lettuce 
Leucadendron 
Leucospermum 
Lily 
Ling 
Lingonberry 
Linseed 
Lucerne 
Lupins 
Macadamia 
Maize 
Mandarins 
Mango 
Meadow Fescue 
Melon 
Narcissi 
Norway Spruce 
Oats 
Olive 
Onion 
Oranges 
Parsley 
Peach 
Pear 
Peas 
Persimmon 
Poinsettia 
Poplar 
Potato 
Protea 
Prunus rootstocks 
Pumpkin 
Pyracantha 
Quince 
Radish 
Rape 
Raspberry 
Red cabbage 
Red Clover 
Red Currant 
Red Fescue 
Regal Pelargonium 
Rhododendron 
Rhubarb 
Ribes indigrolaria 
Rice 
Rose 
Runner Bean 
Rye 
Ryegrass 
Safflower 
Savoy cabbage 
Scotch Heather 
Shallot 
Sheep's Fescue 
Sorghum 
Soya Bean 
Spathiphyllum 
Spinach 
Squash 
Strawberry 
Streptocarpus 
Sunflower 
Swede 
Sweet Pepper 
Tall Fescue 
Timothy 
Tomato 
Triticale 
Tuberous Begonia 
Hybrids 
Tulip 
Turnip 
Turnip Rape 
Vegetable Marrow 
Vine 
Walnut 
Watermelon 
Weigel a 
Wheat 
White cabbage 
White Cedar 
White Clover 
White Currant 
Wi 1 low 
Zonal Pelargonium 

TG/85 
TG/83 
TG/13 

TG/59 
TG/94 

TG/57 
TG/06 
TG/66 
TG/111 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/39 
TG/104 
TG/87 
TG/96 
TG/20 
TG/99 
TG/46 
TG/83 

TG/53 
TG/15 
TG/07 
TG/92 
TG/24 
TG/21 
TG/23 

TG/100 
TG/64 
TG/36 
TG/43 
TG/48 
TG/05 
TG/52 
TG/67 
TG/109 
TG/42 
TG/62 

TG/16 
TG/11 
TG/09 
TG/58 
TG/04 

TG/48 
TG/94 

TG/67 

TG/80 

TG/55 
TG/119 
TG/22 
TG/47 
TG/81 
TG/89 
TG/76 
TG/39 
TG/34 
TG/44 

TG/107 

TG/115 
TG/37 
TG/37 
TG/119 
TG/50 

TG/03 
TG/48 
TG/79 
TG/38 
TG/52 
TG/72 
TG/28 
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NUHEROS DE REFERENCE DES PRINCIPES OIRECTEURS D'EXAHEN EN ORDRE ALPHABETIQUE DES NOMS FRANCAIS 

Abricotier 
Actinidia 
Agrostide 
Agrumes 
Ail 
Alstroemere 
Arnandier 
Aneth 
Anthurium 
Arachide 
Asperge 
Aubergine 
Avoca tier 
Avoine 
Bananier 
Begonia elatior 
Begonia tubereux hybride 
Berberis 
Betterave rouge 
a1e 
Ble dur 
Brocoli 
Buisson ardent 
Cactus de Noel 
Cactus jonc 
Callune 
Carotte 
Carthame 
Cassis 
Celeri-branche 
Celeri-rave 
Cerisier 
Chataignier 
Chi coree 
Chi coree 
Chinkerinchee 
Chou cabus 
Chou Chinois 
Chou de Bruxelles 
Chou de Milan 
Chou-fleur 
Chou frise 
Chou-navet 
Chou ponme 
Chou-rave 
Chou rouge 
Chrysantheme 
Ciboulette 
Citronnier 
Civette 
Cognassier 
Colza 
Concombre 
Cornichon 
Cotonnier 
Courgette 
Dactyle 
Dieffenbachia 
Echalote 
Epicea commun 
Epinard 
Epine du Christ 
Euphorbia fulgens 
Ex a cum 
Fetuque des pres 
Fetuque durette 
Fetuque elevee 
Fetuque ovine 
Fetuque rouge 
Feve 
Feverole 
Fleole 
Forsythia 
Fraisier 
Framboisier 
Freesia 
Genevrier 
Geranium-lierre 
Gerbera 
Glai·eul 
Goyavier 
Groseillier a grappes 
Groseillier a maquereau 
Haricot 
Haricot d'Espagne 
Hortensia 

TG/70 
TG/98 
TG/30 
TG/83 

TG/29 
TG/56 

TG/86 
TG/93 

TG/117 
TG/97 
TG/20 

TG/18 
TG/107 
TG/68 
TG/60 
TG/03 
TG/120 

TG/101 
TG/113 
TG/94 
TG/49 

TG/40 
TG/82 
TG/74 
TG/35 

TG/118 

TG/48 
TG/105 
TG/54 
TG/48 
TG/45 
TG/90 
TG/89 
TG/48 
TG/65 
TG/48 
TG/26 

TG/83 

TG/100 
TG/36 
TG/61 
TG/61 
TG/88 
TG/119 
TG/31 

TG/96 
TG/55 
TG/91 
TG/10 
TG/114 
TG/39 
TG/67 
TG/39 
TG/67 
TG/67 
TG/08 
TG/08 
TG/34 
TG/69 
TG/22 
TG/43 
TG/27 
TG/103 
TG/28 
TG/77 
TG/108 
TG/11 0 
TG/52 
TG/51 
TG/12 
TG/09 

Impatiente 
Introduction generale 
Iris 
Jonqui lle 
Kaki 
Kalanchoe 
Lachenalia 
Lagerstroemia 
Laitue 
Leucadendron 
Leucospermum 
Limettier 
Lin 
Lis 
Lupins 
Luzerne 
Macadamia 
Mac he 
Mai·s 
Mandarinier 
Manguier 
Melon 
Narcisse 
Navet 
Navette 
Noisetier 
Noyer 
Oei llet 
Oenothere 
Oignon 
Olivier 
Onagre 
Oranger 
Orge 
Paste que 
Paturin des pres 
Pecher 
Pelargonium des fleuristes 
Pelargonium zonal 
Persil 
Peuplier 
Piment 
Poinsettia 
Poireau 
Poiree 
Poirier 
Pois 
Pois chiche 
Pomelo 
Ponme de terre 
Pommier 
Porte-greffes de Prunus 
Pot iron 
Pro tea 
Prunier europeen 
Prunier japonais 
Pyracantha 
Radis d'ete, d'automne 

et d'hiver 
Radis de tous les mois 
Ray-grass 
Rhododendron 
Rhubarbe 
Ribes indigrolaria 
Riz 
Ronce fruitiere 
Rosier 
Saintpaulia 
Salsifis noir 
Saule 
Scorsonere 
Seigle 
Soja 
Sorgho 
Spathiphyllum 
Streptocarpus 
Thuya du Canada 
Tomate 
Tournesol 
Trefle blanc 
Trefle violet 
Triticale 
Tulipe 
Vesce commune 
Vigne 
Weigel a 

TG/102 
TG/01 

TG/87 
TG/92 
TG/78 

TG/95 
TG/13 

TG/83 
TG/57 
TG/59 
TG/66 
TG/06 
TG/111 
TG/75 
TG/02 
TG/83 
TG/112 
TG/104 
TG/87 
TG/37 
TG/37 
TG/71 

TG/25 

TG/46 
TG/99 

TG/83 
TG/19 

TG/33 
TG/53 
TG/109 
TG/28 

TG/21 
TG/76 
TG/24 
TG/85 
TG/106 
TG/15 
TG/07 

TG/83 
TG/23 
TG/14 

TG/41 
TG/84 

TG/63 

TG/64 
TG/04 
TG/42 
TG/62 

TG/16 
TG/73 
TG/11 
TG/17 
TG/116 
TG/72 
TG/116 
TG/58 
TG/80 

TG/47 
TG/79 
TG/44 
TG/81 
TG/38 
TG/05 

TG/115 
TG/32 
TG/50 
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REFERENZNUHHERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIEN IN ALPHABETISCHER REIHENFOLGE DER DEUTSCHEN NAHEN 

Ackerbohne TG/08 Hais 

Allgemeine Einfiihrung TG/01 Handarine 

Apfel TG/14 Handel 

Aprikose TG/70 Mango 

Aubergine TG/117 Mangold 

Avocado TG/97 Melone 

Banane Hohre 

Ba~M~Wolle TG/88 Hohrenhirse 

Berberitze TG/68 Nachtkerze 

Besenheide TG/94 Narzisse 
Birne TG/15 Nelke 

Blaues Lieschen TG/114 Olive 
Bleichsellerie TG/82 Orange 
Blumenkohl TG/45 Ostasiatische Pflaume 
Bohne TG/12 Osterkaktus 
Brokkoli Pappel 

Brombeere TG/73 Paprika 
Chinakohl TG/105 Petersilie 
Chinkerinchee Pfirsich 

Christusdorn TG/91 Pflaume 
Chrysantheme TG/26 Poinsettie 
Dicke Bohne TG/08 Porree 
Dieffenbachia Preiselbeere 
Dill Protea 
Drehfrucht TG/47 Prunkbohne 

Edelpelargonie TG/109 Prunus-Unterlagen 
Efeupelargonie TG/28 Quitte 
Elatior-Begonie TG/18 Radieschen 
Endivie TG/118 Raps 
Erbsen TG/07 Rebe 
Erdbeere TG/22 Reis 
Erdnuss TG/93 Rettich 
Feldsalat TG/75 Rhabarber 
Feuerdorn Rhododendron 
Flamingoblume TG/86 Ribes indigrolaria 
Forsythie TG/69 Riesenki.irbis 
Freesie TG/27 Roggen 

Gartenki.irbis TG/119 Rohrschwingel 
Gemeine Fichte TG/96 Rose 
Gerber a TG/77 Rosenkohl 
Gerste TG/19 Rote Johannisbeere 
Gladiole TG/108 Rote Rube 
Grapefruit TG/83 Rotklee 
Gri.inkohl TG/90 Rotkoh1 
Guave TG/110 Rotschwingel 
Gurken TG/61 Rubs en 
Hafer TG/20 Saatwicke 
Hartlicher Schwingel TG/67 Saf1or 
Hartweizen TG/120 Sal at 
Haselnuss TG/71 Schafschwingel 
Heidelbeere Schalotte 
Herbstri.ibe TG/37 Schnittlauch 
Hhnbeere TG/43 Schwarze Johannisbeere 
Hortensie Schwarzwurzel 
Illlpatiens TG/102 Sojabohne 
Inkalilie TG/29 Sonnenblume 
Iris Spargel 

Jostabeere Spathi phyll um 
Kaki TG/92 Spinat 
Kalanchoe TG/78 Stachelbeere 
Kartoffel TG/23 Straussgras 
Kastanie Tomate 
Kichererbse Triticale 
Kirsche TG/35 Tulpe 
Kiwi TG/98 usambaraveilchen 
Knaulgras TG/31 Wacholder 
Knoblauch Walnuss 
Knollenbegonie TG/107 Wassermelone 
Knollensellerie TG/74 Weide 
Kohlrabi TG/65 Weidelgras 
Kohlri.ibe TG/89 Weigelie 
Kopfkohl TG/48 Weihnachtskaktus 
Korallenranke TG/10 Weisse Johannisbeere 
Lachenalia Weissklee 
Lagerstroemia TG/95 Weisskohl 
Lebensbaum TG/79 Wei zen 
Lein TG/57 Wiesenrispe 
Leucadendron Wiesenschwingel 
Leucospermum Wirsing 
Lieschgras TG/34 Zichorie 
Lilie TG/59 Zitrone 
Lupinen TG/66 Zitrus 
Luzerne TG/06 Zonalpelargonie 

Macadamia TG/111 Zwiebel 
Hairi.ibe TG/37 
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TG/02 
TG/83 
TG/56 
TG/112 
TG/106 
TG/104 
TG/49 

TG/87 
TG/25 
TG/99 
TG/83 
TG/84 
TG/113 
TG/21 
TG/76 

TG/53 
TG/41 
TG/24 
TG/85 

TG/09 

TG/100 
TG/64 
TG/36 
TG/50 
TG/16 
TG/63 
TG/62 
TG/42 

TG/58 
TG/39 
TG/11 
TG/54 
TG/52 
TG/60 
TG/05 
TG/48 
TG/67 
TG/37 
TG/32 

TG/13 
TG/67 

TG/40 
TG/116 
TG/80 
TG/81 

TG/55 
TG/51 
TG/30 
TG/44 

TG/115 
TG/17 
TG/103 

TG/72 
TG/04 

TG/101 
TG/52 
TG/38 
TG/48 
TG/03 
TG/33 
TG/39 
TG/48 

TG/83 
TG/83 
TG/28 
TG/46 



Actinidia chinensis Pl. 
Agrostis canina l. 
Agrostis gigantea Roth 
Agrostis stolonifera l. 
Agrostis tenuis Sibth. 
Allium ascalonicum L. 
Allium cepa L. 
Allium porrum L. 
Allium sativum L. 
Allium schoenoprasum L. 
Alstroemeria L. 
Anethum graveolens l. 
Anthurium Schott 
Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) Pers. 
Apium graveolens L. var. 
rapaceum (Mill.) Gaud. 
Arachis L. 
Asparagus officinalis L. 
Avena nuda L. 
Avena sativa L. 
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REFERENCE NUMBERS OF TEST GUIDELINES IN ALPHABETICAL ORDER OF THEIR LATIN NAMES 
NUMEROS DE REFERENCE DES PRINCIPE$ DIRECTEURS D'EXAMEN EN ORDRE ALPHABETIQUE DES NOMS LATINS 

REFERENZNUMMERN DER PRUEFUNGSRICHTLINIEN IN ALPHABETISCHER REIHENFOLGE DER LATEINISCHEN. NAMEN 

TG/98 
TG/30 
TG/30 
TG/30 
TG/30 

TG/46 
TG/85 

TG/29 

TG/86 
TG/82 

TG/74 

TG/93 

Dactylis glomerata L. 
Daucus carota L. 
Dianthus L. 
Dieffenbachia Schott 
Diospyros kaki L. 
Epiphyllopsis Berger 
Euphorbia fulgens Karw. ex Klotzsch 
Euphorbia milii Desmoulins 
Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
Exacum L. 
Festuca arundinacea Schreb. 
Festuca ovina L. sensu lato 
Festuca pratensis Huds. 
Festuca rubra L. 
Forsythia Vahl 
Fragari a L. 
Freesia Eckl. ex Klatt 
Gerbera Cass. 
Gladiolus 1.. 
Glycine max (l.) Merrill 
Gossypium L. 

TG/31 
TG/49 
TG/25 

Phaseolus vulgaris L. 
Phleum bertolonii DC. 
Phleum pratense L. 
Picea abie~ A. Dietr. 
Pisum sativum L. sensu lato 
Poa pratensis L. 
Populus L. 
Protea L. 
Prunus amygdalus Batsch 
Prunus armeniaca L. 
Prunus avium (L.) l. 
Prunus cerasus L. 
Prunus domestica L. 
Prunus insititia L. 
Prunus L. 
Prunus persica (L.) Batsch 
Prunus salicina Lindl. 
Psidium guajava L. 
Pyracantha M.J. Roem. 
Pyrus communis L. 
Rhaphanus sativus L. var. niger 
(Mill.) S. Kerner 

TG/12 
TG/34 
TG/34 
TG/96 
TG/07 
TG/33 
TG/21 
TG/129 
TG/56 
TG/70 
TG/35 
TG/35 
TG/41 
TG/41 

TG/53 
TG/84 
TG/110 

TG/15 
TG/63 

Begonia X hiemalis Fotsch 
Begonia X tuberhybrida Voss 
Begonia-Elatior 

TG/20 
TG/20 
TG/18 
TG/107 
TG/18 
TG/68 
TG/60 
TG/106 
TG/36 
TG/89 

Helianthus annuus L. 
Helianthus debilis Nutt. 
Hordeum vulgare L. sensu lato 
Hydrangea L. 

TG/92 
TG/113 
TG/10 
TG/91 
TG/24 
TG/114 
TG/39 
TG/67 
TG/39 
TG/67 
TG/69 
TG/22 
TG/27 
TG/77 
TG/108 
TG/80 
TG/88 
TG/81 
TG/81 
TG/19 

Rhaphanus sativus L. var. radicola 
Rheum rhabarbarum L. 
Rhipsalidopsis Britt. et Rose 
Rhododendron L. 

Pers. TG/64 

Berberis L. 
Beta vulgaris L. var. esculenta 
Beta vulgaris l. var. vulgaris L. 
Brassica napus L. 
Brassica napus l. 
var. napobrassica (l.) Rchb. 
Brassica oleracea L. var. bullata DC. 
Brassica oleracea L. var. capitata L. 
f. alba DC. 
Brassica oleracea L. var. capitata 
l. f. rubra (L.) Thell. 
Brassica oleracea l. var. gongylodes L. 
Brassica oleracea L. var. sabellica L. 
Brassica oleracea L. var. sabauda L. 
Brassica oleracea L. convar. botrytis 
(L.) Alef. var. botrytis 
Brassica oleracea L. convar. botrytis 
(L.) Alef. var. cymosa Ouch. 
Brassica oleracea l. convar. oleracea 
var. gemmifera DC. 
Brassica pekinensis L. 
Brassica rapa L. emend. Metzg. 
Calluna vulgaris (l.) Hull. 
Capsicum annuum l. 
Carthamus tinctorius L. 
Castanea 
Chinkerinchee 
Chrysanthemum spec. 
Cicer arietinum l. 
Cichorium endivia L. 
Cichorium intybus L. 
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. 
et Nakai 
CHrus L. 
Corylus avellana L. 
Corylus maxima Mill. 
Cucumis melo L. 
Cucumis sativus L. 
Curcurbita maxima Ouch. 
Cucurbita pepo L. 
Cydonia Mill. sensu stricto 

TG/48 
TG/48 

TG/48 

TG/65 
TG/90 
TG/48 
TG/45 

TG/54 

TG/105 
TG/37 
TG/94 
TG/76 

TG/124 

TG/26 

TG/118 

TG/83 
TG/71 
TG/71 
TG/104 
TG/61 

TG/119 
TG/'"" 

Impatiens L. 
Iris L. 
Jug1ans L. 
Juniperus L. 
Kalanchoe blossfeldiana v. Poelln. 
Lachenalia 
Lactuca sativa L. 
Lagerstroemia indica L. 
Leucadendron 
Leucospermurn R. Br. 
Lilium L. 
linum usitatissimum l. 
Lolium multiflorum lam. 
Lolium perenne L. 
lupinus albus 
Lupinus angustifolius 
Lupinus luteus 
Lycopersicon lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 
Macadamia integrifolia Maiden et Betche 
Macadamia tetraphylla L.A.S. Johnsten 
Malus Mill. 
Mangifera indica L. 
Medicago sativa L. 
Medicago X varia Martyn 
Musa L. 
Narcissus L. 
Olea europaea L. 
Oryza sat Iva L. 
Pelargonium grandiflorum hort. non 
Will d. 
Pelargonium peltatum hort. non (L.) 
L'Herit. ex Ait. 
Pelargonium zonale hort. non (l. l 
L'Herit. ex Ait. 
Persea americana Mill. 
Petroselinum crispum (Mill.) Nym. ex 
A.W. Hi 11 
Phaseo1us coccineus L. 

TG/102 

TG/125 
TG/103 
TG/78 
TG/126 
TG/13 
TG/95 
TG/127 
TG/128 
TG/59 
TG/57 
TG/04 
TG/04 
TG/66 
TG/66 
TG/66 
TG/44 

TG/111 
TG/111 
TG/14 
TG/112 
TG/06 
TG/06 
TG/123 
TG/87 
TG/99 
TG/16 
TG/109 

TG/28 

TG/28 

TG/97 

TG/09 

Ribes grossularia L. 
Ribes indigrolaria 
Ri bes ni grum L. 
Ribes niveum Lindl. 
Ribes sylvestre (Lam.) Mert. & W. Koch 
Ribes uva-crispa L. 
Rosa L. 
Rubus idaeus L. 
Rubus subgenus Eubatus Sect. Moriferi 

Ursini 
Saintpaulia ionantha H. Wendl. 
Salix L. 
Schlumbergera Lem. 
Scorzonera hispanica L. 
Secale cereale L. 
Solanum melongena L. 
Solanum tuberosum L. 
Sorghum bicolor l. 
Spathiphyllum Schott 
Spinacia olerac~a L. 
Streptocarpus X hybridus Voss 
Thuya occidentalis L. 
Trifolium pratense L. 
Trifolium repens L. 
Triticum aestivum L. 
Triticum durum Desf. 
Tulipa L. 
Vaccinium myrtillus L. 
Vaccinium vitis-idaea L. 
Valerianella eriocarpa Desv. 
Valerianella locusta L. 
Vicia faba L. 
Vicia sativa L. 
Vitis L. 
Weigela Thunb. 
X Trilicosecale Witt. 
Zea mays L. 
Zygocactus K. Schum. 

TG/62 
TG/113 
TG/42 
TG/51 

TG/40 
TG/52 
TG/52 
TG/51 
TG/11 
TG/43 

& TG/73 

TG/17 
TG/72 
TG/101 
TG/116 
TG/58 
TG/117 
TG/23 
TG/122 

TG/55 
TG/47 
TG/79 
TG/05 
TG/38 
TG/03 
TG/120 
TG/115 

TG/75 
TG/75 
TG/08 
TG/32 
TG/50 

TG/121 
TG/02 
TG/101 

[End of Annex II and of document/Fin de l'Annexe II et du document/Ende der Anlage II und des Ookuments] 
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